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No. 1865. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT~BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND EL SALVADOR RELATING TO TFIE
APPOINTMENT OF A CENSUSMISSION TO EL SALVA-
DOR. SAN SALVADOR, 23 JULY 1951

I

The American Ambassadorto the SalvadoranMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AMERICAN EMBASSY

No. 276
SanSalvador, July 23, 1951

Excellency

I havethe honor to refer to note 3194 datedMarch 16, 1951,2which was
receivedby this Embassyfrom His ExcellencyDr. JorgeSol Castellanos,the
Minister of Economy,whereinherequestedtheEmbassy’sassistancein obtain-
ing the servicesof a censustechnicianto advisethe Governmentof El Salvador
in the preparationandtaking of anindustrialandcommercialcensus.

I am pleasedto inform Your Excellencythat the Governmentof the United
Statesof America,pursuantto theaforementionedrequest,is preparedto provide
the serviceof a censusmission to advisethe Governmentof El Salvador, in
accordancewith the provisionsof the Act for InternationalDevelopment(Public
Law 535 — Title IV),~andthat I havebeenauthorizedby my Governmentto
exchangediplomatic notesrelativeto the request,subjectto the following con-
ditions andterms,which will constitutethe necessaryagreement

1. The Governmentof the United Stateswill assign to El Salvadora
censusmission to consistof one or moretechnicians,as may be agreedupon
after consultationbetweenrepresentativesof the Governmentsof the United
Statesand of El Salvador

2. The Governmentof the United Stateswill pay the salariesand allow-
ances,including the costsof internationaltransportandtravel, of the technician
or technicianswhich are assignedor may be assignedto the censusmission;

3. The Governmentof El Salvadorhas depositedwith the Embassyof the
United Statesin San Salvadorthe sum of nine hundredand ninety dollars
($990.00)as its contributiontowardthe expensesof a technicianto be assigned

1 Cameinto force on 23 July 1951, by the exchangeof thesaid notes.

Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.

United Statesof America: 64 Stat. 204.
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by the Governmentof the UnitedStatesto thecensusmission,who is expected
to arrive in El Salvadorwithin the nearfuture;

4. The Governmentof El Salvadorwill provide necessaryoffice space,
equipment and supplies,clerical assistanceand local transportationfacilities
requiredby themissionfor theproperexecutionof its assignmentin El Salvador;

5. The Governmentsof El Salvadorandthe United Stateswill provide all
necessaryinformation concerningthis mission and give the activities of the
missionfull publicity;

6. The Governmentof El Salvadorwill endeavorto the maximum extent
possibleto coordinateand integratethe activities of the censusmissionwith the
work of the other technicalcooperationprojectswhich are now or which may
be in the futurecarriedon in El Salvador;

7. The Governmentof El Salvadorwill endeavorto make the fullest
effectiveuseof the resultsachievedby the censusmission;

8. The Governmentof El Salvadorwill cooperatewith othercountrieswith
which it maintainsfriendly relations,and which participatein technicalcoope-
ration programsassociatedwith the project, in themutual exchangeof technical
knowledgeandskills which may be acquiredor developed;

9. The censusmission assignedby the United Stateswill submit to the
Governmentof El Salvadorappropriatememorandaand reports coveringits
advice andrecommendations;

10. The Governmentof El Salvador will exempt such United States
technicianswhich are or which may be assignedto the censusmission and
accompanyingmembersof their families from the paymentof incomeor social
security taxeswith respectto income upon which they are obligated to pay
incomeor socialsecuritytaxesto the Governmentof theUnitedStates,andfrom
propertytaxeson personalpropertyintendedfor their own use;taxesor dutieson
personal,householdand professionaleffectsimported into or exportedfrom El
Salvadorfor their personaluse; andtaxes or chargesfor automobile license
plates, in the samemannerand to the sameextent as is accordedpersonnel
assignedto the United StatesEmbassyin San Salvador;

11. If, during thelife of this agreement,eitherGovernmentshouldconsider
that thereshouldbe anamendmentthereof, it shallsonotify theother Govern-
ment in writing andthe two Governmentswill thereuponconsultwith a view to
agreeingupon anamendment.

Upon receipt of a note from Your Excellencyindicating that the foregoing
conditions and terms are acceptableto the Governmentof El Salvador, the
Governmentof the United Stateswill considerthat this note andYour Excell-
ency’s replyconstituteanagreementfor theservicesof a censusmissionbetween

No 1~65
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our respectiveGovernmentswhich shallbe effectiveupon the dateof receipt by
this Embassyof Your Embassy’snote.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

GeoP. SHAw

His Excellency RobertoE. Canessa
Minister for ForeignAffairs
SanSalvador

II

The SalvadoranMinister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

REPT.~TBLICADE EL SALVADOR, C.A.

Departanientode OrganismosIntemacionales

A-850.10l-P4-D-2006

PalacioNacional
San Salvador, 23 de julio de 1951

SeñorEmbajador:

Me eshonrosoavisarrecibodeIa atentanotade VuestraExcelencia,No 276,
de estamismafecha, en la quese sirve informarmequesuIlustradoGobierno,
de acuerdocon la solicitud formuladapor el mb, estáanuentea proporcionar
losserviciosdeunaMisión del Censoparaaconsejaral Gobiernode El Salvador,
de conformidad con las estipulacionesdel Acta de Desarrollo Internacional
(Ley Püblica535—Titulo IV), y quo VuestraExcelenciaha sido autorizadopara
canjearnotasdiplomáticasrelacionadascon dichasolicitud, lascualesconstituirán
el Acuerdorespectivo,sujetoa lassiguientescondicionesy términos:

1. El Gobiernode los EstadosUnidos asignaráa El Salvadoruna Misión
del Censoque consistiráde uno o mástécnicos, segünse acuerdedespuésde
celebrarconsultaentrerepresentantesdelos Gobiernosde EstadosUnidos y de
El Salvador;

2. El Gobiernode losEstadosUnidos pagarálos sueldosy cuotas,incluso
el costodo transportey viaje internacional,del técnicoo técnicosqueseanasigna-
doso puedanasignarsea la Misión del Censo;

3. El GobiernodeEl Salvadorha depositadoen Ia Embajadado los Estados
Unidosen SanSalvadorla sumade novecientosnoventadólares($990.00)como
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con el párrafofinal de su citada nota, consideraquo la misma y la presente
formalizan el Acuerdo respectivo.

Válgome de estanuevaoportunidad,parareiterara VuestraExcelencialas
seguridadesde mi másalta y distinguidaconsideración.

RobertoE. CANESSA

Excelentisimosefiordon GeorgeP. Shaw
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de los EstadosUnidos de America
Presente

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

REPUBLIC OF EL SALVADOR

Departmentof InternationalOrganizations
A-850.l01-P4-D-2006

NationalPalace
SanSalvador,July 23, 1951

Mr. Ambassador:

I havethehonorto acknowledgereceiptof Your Excellency’scourteousnote
No. 276, of thisdate,in whichyouareso goodasto informmethatyourGovern-
ment,pursuantto my Government’srequest,is preparedto providetheservices
of a censusmissionto advisethe Governmentof El Salvador,in accordancewith
the provisionsof the Act for International Development(Public Law 535—
Title IV), andthatYour Excellencyhasbeenauthorizedto exchangediplomatic
notesrelatingto thesaidrequest,whichwill constitutethe necessaryagreement,
subjectto the following conditionsandterms

[See noteI]

On stating to Your Excellency that my Governmentis pleasedto accept
thestipulatedconditionsandterms,I am happyto inform you that, in accord-
ancewith the final paragraphofyour aforesaidnote, it considersthe latter and
the presentnoteas constitutingthe agreementin question.

I avail myselfof this new opportunity to reiterateto Your Excellencythe
assuranceof my highestandmostdistinguishedconsideration.

RobertoE. CANESSA

His ExcellencyGeorgeP. Shaw
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the UnitedStatesof America
City _______________

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.

Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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